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Liberális önvallomások.

(*)• Nem szereljük magunkat hiú re
ményekben, csalfa illúziókban ringatni. 
Meg vagyunk győződve, hogy nem csak 
küzdelmeink néma, közöm bös szemlélői, 
de a tulajdon jóbarátaink, elvtársaink k ö
zött is még m indig sokan vannak, kik 
vagy épen nem, vagy csak igen kevéssé 
bíznak a M agyarországon megindult ke
resztény restaurátió munkájának sikerében, 
kik csalóka délibábnak tartják a jo b b  
jövőbe vetett reménységünket.

H ogy tapasztalatlanságunk, hiányos 
ismereteink a világ folyásáról, egyedüli 
okai e fagyos érzelmeinknek és bizalmat
lanságunknak, aboz szó alig férhet.

Egyik m egelőző számunkban utaltunk 
a protestáns lapok elismerésére, m elylyel 
olvasóik figyelm ét reánk, akcziónk élet
képes szervezetére irányítják, úgy, hogy 
már-már kisértetbe kezdünk jö n n i: ne 
tartsuk-e példányképeknek magunkat.

Megvalljuk, ez most még nagyon is 
korai volna, a vetés korát éljük, messze 
van még az aratás. D e hogy sok okunk 
van ez aratást reményleni, annyi bizonyos.

Nagyon tévednek olvasóink, ha azt 
hiszik, hogy r,. városunkban régóta készülő 
s alig egy i. te nyilvánosságra jutott s 
valóban impozáns erővel és lelkesedéssel 
megnyilatkozó kér. szövetkezési hajlam 
tölt el bennünket bizalommal munkánk 
sikerében.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁECZÁJA. 
R o m á n  ez.

i .

Szép nyári este volt. A  régi vár 
Fehér sugárba öltözött 
És boldogan dalolt egy kis madár 
A reszkető falomb között.

Ott jártam én a fák között veled. 
Ragyogtak fönn a csillagok . . .
„ Irénke, —  szóltam én —  ha nem szeret, 
Valószínű, hogy meghalok.“

A kis madár leqott elhallgatott,
Szegényke megdöbbent talán —

S fülembe súgtad édes válaszod:

Legkevésbbé sem. A z egész ügy ránk 
nézve biztató, örvendetes, e város lakóira 
hasznos és előre nem látható előnyökkel 
jár, ha megértik s felkarolják, akiket illet, 
de e mozgalom a társadalmi élet körébe 
tartozik, a kér szpczializmus kérdését van 
hivatva előbbre vinni a megvalósolás utján, 
s bennünket és a politikát nem érinti.

A Haydin ügyre térünk vissza, illető
leg azon czinikus önvallomásokra, m elyek
kel a Pesti Hírlap az ezen ügytől má
moros liberális sajtó és olvasó publikum 
kétes öröm től lezárt szemeit felnyitogatni 
iparkodik.

Hallgassuk csak! „A  szabadelvű nagy
zási hóbort már nem egyszer csalódott a 
néppártról mondott jóslásaiban. Először 
büszkén hirdette, hogy ez a párt egysze
rűen lehetetlen, m eg sem alakulhat. Es 
ime, a néppárt keresztül vágta magát a 
legkem ényebb (micsoda eufemizmus! Szerk.) 
választási harezon. Igazi vezérek nélkül, 
zseniális agitátorok híján mégis annyi m an
dátumot szerzett, amennyit uj párt hamar
jában ritkán hódit. “

Lám, lár mekkora őszinteség! Némi 
különbséggel mintha csak mi irtuk volna. 
Örvendünk, hogy a Pesti Hírlap is osztja 
a néppártról táplált nézeteinket. -

Igen i s ; a néppárt három évvel ezelőtt 
keresztül ment a vérkeresztségen; s azóta 
folyton támadratva, üldözve, kigunyoltatva, 
de soha nem ingadozva haladt abban az 
irányban, melyet maga elé tűzött; felvilá
gosította a népet, melynek nevét viseli.

II.

A tarka álom véget éri,
De szép volt az nagyon.
„Egyetlened* voltam neked 
S te nékem „angyalom*

A hány verset faragtam én, 
Az mind rólad beszélt,
S ha tündérnek neveztelek, 

Az mondtad: ó be szép!

Mig egyszer megcsíptél babám 
S szivecskéd elhajolt:
A szőke hajról szólt a dal, 
Tied meg —  barna vo lt. . .

am ely őt megérti, s benne egyedül hivatott 
vezérét tekinti minden téren.

Az igazság bizonyos nemével szemléli 
liberális kollegánk a tevékenységet, melyet 
a néppárt a becsületes keresztény nép tár
sadalmi vezetése, szellemi és anyagi érde
keinek megvédése és előmozditása érdeké
ben kifejt s szemére veti a liberalizmusnak 
mindezek elhanyagolását.

Értjük a keserűséget, mely ?z  újabb 
és újabb tapasztalatok folytán a liberális 
kebleket eltölti, de több évtizedes gazdál
kodásuk eredménye más nem lehetett.

A z az elv, m ely a nép legvitálisabb 
érdekeit annyi időn keresztül figyelmen 
kivül hagyta, —  azok az emberek, kik 
ezen elmélet alkalmazásában a saját szük- 
körü czéljaikon és a kath. egyház jogai
nak megnyirbálásán, —  mondjuk ki nyíl
tan —  üldözésén kivül mindenről megfe
ledkeztek, méltók arra, hogy lejárják ma
gukat.

Megmondhatjuk, hogy most már el
késtek, az emberiség mindig kevésbbé ül 
fel az üres jelszavaknak és gummilabda- 
szerii elveknek, melyek a liberalismus 
patentirozott találmányai. Az emberiség ma 
már elveket vár, melyek hajlitkatatlanok, 
m elyek a küzdelemben elbukhatnak, de 
alkudozást nem ism ernek; elveket, melyek 
alapján egyformán mérnek jogot, igazságot 
mindenki számára.

Ezértvan jövője asocialismusnak, mely
ben a liberalismus tanai ki jegeczesedtek; 
melv határozott elveket hirdet, határozott

Magda.
Irta: Mányiné Prigl Olga.

Kismama titkon vörösre sírta a szemét, a 
papa, a fiatal papa pedig boszus volt egész 
napestig. Későn ment haza és még csak oda 
se nézett a szorosan befüggönyözött csöndes 
kis hálószobának, elkerülte messziről s csak az 
ebédlőben feküdt le a kanapéra.

Azt hitte, gúnyolja mindenki. A csipkés 
rózsaszin-selyem ingecske, a mely a várt édes- 
arczu, selyemhaj u fiúcska helyett a csúnya 
vörös leányra került, az ostornyél, a nyereg, 
a hintaló, a melyet már jó  eiőre megvett kéz 
alatt valamely tönkrement játékkereskedésböl, 
— hja, a szegény emberek praktikusak ! — és. 
mondom, mindenekfölött érezte, hogy csúfolják 
a barátai, a kik gratuláltak neki az utczán, a 
kávéházban, a Lova bement délelőtt egy kis 
pohár konyakra. Messziről kiabáltak neki azok 
és éljenezték közben pedig dicsekedve emle
gették fel a maguk vásott kis nebulóit:

Képzeld, a fiam megfojtott egy macs-
„ Bizony ne halj meg Antikám /“

Jfntóniusz.

kát, a gazember
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irányban tör kitűzött czélja felé. Ma már 
minden gondolkodó ember belátja, hogy a 
jövő kát hatalmas küzdő felö a socialis- 
mus étf á kath. Egyház. E niotimuvökat 
látjuk á belgiumi forrongásokban megnyi
latkozni, ezek adnak irányt az clasz^moz
galmaknak, s ez lesz a jövő küzdelmeinek 
képe mindenütt Hogy melyik fog győzni, 
arról biztosak vagyunk, hogy a többi, ma 
vergődő elmélet a végső tusánál már rég 
letűnt a világ színpadáról, van kevésbbé.

Nagyon jó l mondja a ienntnevezett 
újság: „A magyar (tegyük hozzá: általá
ban. Szerk.) szabadelvüségnek több a 
szerencséje, mint az erénye. A reakcziónak 
itt még nem akadt genieje, ennyi az egész. 
A  kétségnélkül nagyszámú reakcJnarius 
tömegeket nem tudta áthatni, megszervezni, 
egy hatalmas eszü agitátor. Mert amit a 
társadalom nagyszerű szabadelvüségéről 
regélnek és épen azok, a kik a társas 
érintkezésben cseppet sem szabadelvűek, 
az káprázat vagy szinpadi tiráda. “

Helyes, mi is ezt hirdetjük kezdettől 
íogva. A ki nekünk nem hitte el, olvassa 
el most ellenfeleink vallomását. Minden
esetre hasznosak reánk nézve ezen őszinte 
kitörések, hadd ismerje meg a világ azo
kat, kik eddig orránál fogva vezették, hogy 
őket megismerve okuljon, s okulva csele
kedjék.

Dreyfus.
(X) Ha az ember manapság liberális zse

bekből élő lapot olvas, hasábszámra gyönyör
ködhetik Dreyfus ur viselt dolgain, becses 
egészségének állapotán, hangulatának derült 
vagy borús voltán. Tudják, hogy hogyan aludt, 
mit evett s milyen ótvágygyal, hányat lépett, 
mig a tárgyalási terembe ért, ment-e vele 
valaki és ha ment, hány lépésről követte, 
hányán nézték útközben, hogyan van megelé-

gedve bíráival, boszankodott-e, izgatott lett-e, 
ha valamelyik véleményt mondott' becses sze
mélyéről, stb. stb. Mert hát mindennek igy  
kell lennie) Volt ennek a bukó félben lévő 
százaidnak Napóledúja, Bismarckja, Moltkejáj 
voltak császárai, királyai, tudósai,: hatalmasok,- 
nagyok, a kik nagyot alkottak, de mik ők 
Dreyfusboz, Francziaország és hz igazság mar- 
tyrjához képest, kit a legvakmeröbb és leggo- 
noszaob önkény és gazság az Ördögszigetre 
száműzött, a helyett, hogy szobrot emelt volna 
neki. Azután olvashatjuk minden lapon azt is, 
hogy az igazság ki fog derülni, hogy nagyobb 
lehetetlenség nem létezik, mint hogy valaki 
ezt a szegény martyrt újra elitélhesse. Ha 
bét vagy három honfitársunkat hallgatjuk, 
különösen abból a fajtából, a melyet erősebb 
hajlású orral ajándékozott meg az anyatermé
szet, hallhatjuk, miként biztatják egymást az 
igazság kiderüléséröl, hogy nem lehet, miszerint 
e század vagy talán a világ legnagyobb vér
tanúja újra elitéltessék.

Valóban undor fogja el az embert, mikor 
a hangulatkeltésnek ezt az erőszakos csavarását 
látja-hall ja s önkéntelenül ötlik fel a gondolat: 
lehet-e igazságos az az ügy, a melynek megvi
lágítására ily bámulatos erőket hoznak moz
gásba?, lehet-e tisztán ártatlan az az ember, 
a kinek fehérre mosására ennyien vállalkoznak.

A mi minket illet, minket ugyan nem fog 
alterálni legbevésbbé sem, ha Dreyfust fel
mentik, vagy elitélik. Mindenesetre az igazsá
got óhajtjuk, mert ha még ellenségünk volna, 
akkor sem kívánhatnánk neki, hogy igazságta
lanul bűnhődjék oly tettért, melyet soha el nem 
követett. ítéljék el, ha az igazság úgy kívánja, 
mentsék fel, ha ártatlan és ennek még inkább 
örülnénk, mert legalább vége lenne valahára 
ennek az örült hajszának. Hogy föl fogják men
teni, illetőleg, hogy nem részesítik olyan elbá
násban, mint a milyenben eddig volt, azt nagyon 
valószínűnek, majdnem bizonyosnak tartjuk. 
Magának az ügynek homályos volta, szemben
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agán! az óriási' erőszakossággal, szinte rákény- 
: szerit! tűt- emberi árrá a gondolatra, hogy itt 
í fölmentésről, Vagy nágyon ehylíe Ítéletről le. 
hét cdált szó. Masrészt pedig az ítéletnél arra 
is fóghak tekinteni, hogy á katonaságot, a 

I melyre utóvédé Francziaország támaszkodni 
* kénytelen némileg kiengeszteljék, egyszóval: hogy 
a kecske is jóllakjék, de meg a káposzta is 
megmaradjon.

MoSt csak közölni akarjuk azt a vádleve
let, melyét 1891-ben D ’ Ormescheville Dreyfus 
ellen szerkesztett s a melyet a liberális lapok 
bizonyára nem szívesen adnak olvasóik sze
mei elé:

Dreyfus már régebben gyanús magavise
letét tanúsított: kései órákban többször lepték 
meg olyan hivatali szobákban, a hol semmi 
keresnivalója sem volt; kereste az alkalmat, 
hogy a hivatalos időn túl is rendkívüli szol
gálatot végezhessen. Hyen módon egyedül le
hetett azokban a szobákban, a hol az öt érdeklő 
iratok voltak. Hivatalfönöke úgy nyilatkozott 
róla, hogy mikor a negyedik ügyosztályban 
volt, saját munkáit is elhanyagolta, csakhogy 
a mozgósításra vonatkozó dosziét tanulmányoz
hassa.

Akkormidön legelőször afenyitő rendörbiró- 
ság előtt kihallgatták, Dreyfus többször keveredett 
ellentmondásban. Mikor az ikriminált okmányt 
felmutatták neki, azt mondta, hogy az egy 
vezérkari tiszttársának írása: később azután 
visszavonta ezt az állítást és az iráspróba után 
ki is tűnt, hogy az illető tiszt írása egészen 
elütő amattól. Azután azt állította, hogy a 
titkos okmányokat rosszul őrzik a minisztiri- 
umban, úgy, hogy könnyen ellophatják azokat. 
A  tanuk azonban ennek ellenkezőjét bizonyí
tották be.

A  kérdésekre Dreyfus mindig csak ügy
gyei bajjal tudott válaszolni és válaszai nem 
voltak egyebek semmitmondó, homályos frázi
soknál. A  tanuk és a saját vallomásai közti 
ellentétet ügyesen el tudta simítani és a leg-

— Az még semmi, nevetett a másik, az 
ón fiam a múltkor a vastag Dérczi generális 
csákóját dobta meg kavicscsal, hogy az hittem, 
magam is bajba kerülök, de tudjátok, mindent 
letagadott a betyár . . .

— Életre való, — a mai világban úgy 
boldogul . . .

— Olyan esze van, mint a borotva, — a 
fiamnak . . .

A  lányokról nem volt se szó, se emiicés.
Bújjatok el szegény kis lányok az ágy 

alá, hogy ne lásson benneteket senki, az ágy 
alá, hogy meg ne nőjetek, mert még csak akkor 
csináltok ezer gondot, ezer bajt és ti pedig 
megnöttök és mégis öregedtek, ha még úgy az 
ágy alá dugnak is benneteket.

Papácska ott aludt el a díványon, kis
mama meg még mindig sirdbgált. A baba meg 
se mukkant. Lekötötték az apró kövér karjait, 
betakarták orra hegyéig és ő szegényke csak 
izzadt és nagyon vörös volt, mintha szégyelte 
volna, hogy a világra mert jönni. Aztán félig 
behunyta duzzadt kis szemhéjait, mert a kicsi 
babák úgy alusznak és álmodott. A jó  Isten 
tudja miről, talán a túlvilágról, a mihez még 
olyan nagyon közel állott. Bizonyára mi is 
álmodtunk sokat, de elfelejtettük. Álmodtunk 
szép fehér lepkékről, a melyek odaültek a 
bölcsőnk széléhez két oldalt sorban és álmod
tunk a fekete lepkékről, a melyek szüntelen 
viaskodtak a fehérekkel. A fehér lepke az élet, 
a fekete lepke a halál.

Oh, ha úgy látnók egész életünkben, hány
szor kerülgetnek bennünket a fekete lepkék 1 
Olykor egy hajszál választ el bennünket tő
lük. Már érezzük a szárnyuk suhogását, a hi
deg lehelletüket és fátyolba boruló szemünk 
előtt titkos misztériumok jelennek meg, láz

álmainkban a túlvilág sejtelmei rajzolódnál 
elénk, de ezeket mind, mind elfelejtjük, ha túl 
vagyunk rajta. Úgy lebegünk a mindenségben 
mint Mahomed koporsója a kölcsönös magne 
tikus hatások alatt. A  ragyogó misztérium vonz 
a föld göröngye köt, mig a fehér és feketi 
lepkék viaskodnak egymással.

Baba már járni is tud és gögicsélni, ér 
telmetlen, kis buta szavakat mondani, de i 
papája csak nem békáit meg vele. Az ölébe i  
hiába mászott, papácska a szép uj kabátjá 
féltette és igen-igen türelmetlennek mutatko 
zott, valahányszor a baba rózsás kacsói köz 
vetlenebb érintkezésbe jöttek szép szőke ba 
juszával.

Oh, kis mama egészen más volt. Kismam; 
még akkor sem volt türelmetlen, ha virrasztót' 
egész éjszaka a baba mellett, pedig az hány 
szór megtörtént jó  Istenem! A  gyerekek, ezel 
a mosolygó angyalkák, valóságos kis zsarnokok 
az östermészet ott lakik bennük minden hibái 
val, minden önzésével. Egy miniatűr kiadási 
kis gonosztevő mindenik. Babát ugyan kivo 
n.?m..e?. általános fogalom alól, baba mégis kii 
lönbözütt a többitől, talán már megsejtette i 
parányi leikével, hogy neki nincsenek anny 
jogai, mint másnak. Hogy miért nincsenek, az 
tálán csak papácska tudta volna megmondani.

Egy szép tavaszi napon, már akkor \ 
baba hat éves volt és kezdték a nevén, Mag 
dinak szólítani, csak behívták a szobába. Este 
felé járt az idő, a nap tnlnan vörös szinbei 
égett és papácska, mig maga czipelte karján í 
csupa csipke, csupa szallag kis furcsaságot 
nevetett, kaczagott a boldogságtól. 8

— Nézd, Magdi, az Istenke küldte! . .
. , — Egy pólyás babát! álmélkodik Magd 
és kövér mutatóujját a szájára tette.

— Pubika és nem baba, javította ki pa
pácska a kis leányát büszkén.

Magdi elhallgat. Valahogy úgy érezte 
hogy most még több hallgatni valója van, 
mint eddig. Odament a mamához, megcsókolta 
a forró kezét, aztán a lábujjhegyen kitappogott. 
Szeretett volna sírni, maga se tudta miért, 
talán hogy a papának olyan jó  kedve volt. De 
nem sirt és csak annyit mondott a szoba
leánynak :

— Fektessen le, Zsuzsi . . .
Aztán olvan rosszat álmodott. Jöttek a 

fekete lepkék és elvitték a mamát. Fekete 
kocsiban és énekeltek hozzá és a fehér lepkék 
sírtak.

Erre az álmára visszaemlékezett Magdi 
még nagyleány-korában is és egészen össze
zavarta a valósággal. Mert kismamát csak
ugyan el vitték a fekete lepkék, fel is tették 
a fekete kocsira és hullott rá a göröngy. Az 
ég is besötétedett, nagy csúnya felhők kerget
ték egymást. Sírtak a fehérképü asszo
nyok, a kismama barátnő, sirt papácska is, 
de mihelyt a pubikára. nézett, mosolygott, 
mindig mosolygott. Mire a kismama sírját fel- 
hantolták, a csúnya felhők lefutottak az égről, 
a nap kisütött és Magdi, a ki fázott és félt is 
egy kevéssé, kiült egy ház tövébe melegedni 
és nézett a napra, mintha az Istenke lett volna 
és imádkozott az Istenkéhez:

— Én leszek a pubikának a kismamája . .  •
* **

Papácska nem házosodott meg újból és 
ezt a pubika kedvéért tette. Ö maga akarta 
nevelni, a maga szájaize szerint. Micsoda gye
reket farag belőle! Megemlegetik hetedhétor
szágon. Képviselő lesz, miniszter lesz, nagyte-
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nagyobb zavarból is .különös ügyességgel és 
szellemességgel tudta magát kivágni.

Gyanús viselkedésével magára vonta Boul- 
lenger, Besse és több fölebbvalója gyanúját. 
Sőt ezek egyike, bár Dreyfus többször kért 
föle bizalmas jellegű munkát, sohasem bízott 
rá ilyent. Dreyfusnak a magánélete sem volt 
kifogástalan. Még házassága előtt viszonya volt 
egy előkelő párisi kereskedő feleségével és 
egy idősebb hölgy gyei, a kiről az hallatszott, 
hogy szeretőit fizetni szokta. Ezt a hölgyet 
1899-be Vilié d’Avrayben meggyilkolták. Szó
val Dreyfus házassága előtt nagy szoknyahós 
volt és nem valószínű, hogy házassága után 
egyszerre megváltozott volna.

Dreyfus elszászi utazásai iránt a német ha
tóságok nagyon elnézök voltak. Olaszul és 
németül folyékonyan beszélt és mégis azt állí
totta, hogy csak töri ezeket a nyelveket. Jel
leme ingatag, majdnem szolgailag alázatos; 
szóval megfelel egy kém viselkedésének. Min
den rávall tehát, hogy ö a szerzője annak a 
gyalázatos kémkedésnek, melyet Erancziaország 
szerencséjére idejekorán fölfedeztek.

Dreyfus ellen tehát az a vád, hogy 1891 -ben 
külföldi hatalmaknak a nemzeti védelemre vo
natkozó titkos okmány >kdt szolgáltatott ki.

1899. qugnaztua 12.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Lapunk jövő héten, a közbeeső Nagy
boldogasszony ünnepe miatt csak kétszer: szerdán 
és szombaton fog megjelenni.

—  Nagy-Boldogasszony napját, vagyis
a Boldogságos Szűz meny bemenetelét e hó 
15-én ünnepli az egyház. Kettős ünnep ez 
a nap, m eghozza a tisztelet hűséges adóját 
a szent Szűznek, kinek teste diadalmasko
dott a múlandóságon, mert az egyház hite 
szerint, midőn a szent Szűz szent testét a 
buzgó tanítványok a halál után a sírba

kintélyü diplomata, kiről az ő örökös gondban, 
nyomorúságban megszürkült fejére is hull egy 
kevéske ragyogás. Jó Istenem, hisz annyi küz- 
ködés, annyi megaláztatás jut a szegény hiva
talbeli napszámosnak, a ki idelent mássza a 
maga szerény karrierje meredek, kényelmetlen 
lajtorjáit; mi más azoknak, kik egyszer a bár
sonyos polczra jutottak! Merő selyemben és 
bíborban baladnak tovább és az aranykilincses 
ajtók maguktól megnyílnak előttük.

Papácska sokszor éjfélig nem tudott el
aludni az izgalomtól. Pubika valóban eszes kis 
fiúnak mutatkozott; arról nem tehetett, hogy 
az arcza össze volt karmolva mindig. Vörös és 
kék csikók, oiykor egyes gümö is a szőke 

'hajában. Hanem pubika azért meg volt elégedve, 
mert a mit ö kapott, azt bőségesen megtorolta 
Magdin. És viszont megint Magdi kapott a 
papától, ha valami nem úgy történt, mint 
kellett volna,

Magdi valóban annyit tűrt mint egy gyá
moltalan kismama, a kinek a fia parancsol; de 
az idő csak telt, a nap sütött az égen és min
dig kisütött azután is, valahányszor a csúnya 
felhők elvonultak.

Így a Magda élete.
Nem lett belőle szép leány, még inkább 

csúnyának lehetett mondani. Csak a nagy, 
barna szeme mutatott rajta, a mely olyan volt, 
mint egy megriadt bánatos őzikéé, mely mindig 
remeg, mindig fél valamitől és megbújik, elfut 
az első szigorú tekintetre.

Magda, mert inkább csúnya volt mint 
szép, a rokonságnál is kevesebb kegyben része
sült. Bezzeg máskép vitték volna ide is, oda 
is, de ugyan egy csúnya leánynyal kinek volna 
k^dve brillírozni. Ha szegény is és még hozzá 
nem is. szép valaki, az már csakugyan csapás.

FEJÉEMEGWKI NAPLÓ.

tették, az nem maradt ott, hanem az an
gyalok karjaikra emelve a mennyek 
országába vitték, helyén csak kellemes 
illatot árasztó rózsák maradtak. Mi ma
gyarok más szempontból is ünnepelünk. 
Ezen a napon Szt. István, az első magyar 
király ugyanis halálát közeledni érezvén, 
tudta, hogy bizonytalanságban hagyja árva 
nemzetét, ha az emberek erejére hagyat
kozik. Szemeit ég felé emelvén a romláson 
diadalt ült királynéhoz folyamodott a a 
magyar nemzetet a Boldogságos Szűznek 
mint édes Anyának ajánlotta fel. Ezóta 
Nagyasszonya a magyarnak a Szt. Szűz. 
Kilencz századon keresztül fordult hozzá 
gyermeki bizalommal, mint édesanyjához, 
hogy jó  és balsors között mindenkor 
menedéket találjon védő karjai árnyékában. 
S elég visszatekintem árvára maradt nem
zetünk viharos múltjára, mindenkinek be 
kell látnia, hogy nem emberi segély, hanem 
égi erű volt, mely őt ennyi balszerencse 
között megoltalmazta. Hogy must hütelen 
lett a nemzet régi tradiczióihoz, hogy 
gyermekei hivatalosan megtagadták a ke
resztény Magyarországot, hisszük, csak 
átmeneti állapot. Az édes anyának anyaibb 
a szive, még akkor is, ha gyermekei hü- 
telenek lennének jósága iránt, még akkor 
is jobban szereti őket, mint hogy jórave- 
zető segítségét tőlük megvonja. Szere
tettel. gyengédséggel fogja visszavezetni a 
tévelygés rögös ösvényéről az igazság útjára.

— Gyászünnepély. A  hazafíni kötelességük 
teljesítésében vértanúhalált szenvedett székeo- 
fejérvári polgárok lelkiüdveért — kivégezte
tésük 50-ik évforduló napján — e hó 14-én 
reggel 8 órakor a székesegyházban ünnepélyes 
gyászmise lesz. Az istentisztelet után a közön
ség az Erzsébet-liget előtt levő emlékoszlophoz 
vonul, hol a függetlenségi-kör küldöttsége ko
szorút helyez az oszlop talpazatára. A kör ez
úttal fölkéri mindazokat, kik fogataikat e napon

A jóságot nem igen róvják fel érdemül. Ugyan 
alacsony klasszifikáczió alá esik, ha valakiről, _ 
akár férfi legyen, akár leány, nem tudnak 
egyebet felhozni, mint hogy nagyon jó. Még 
valamivel magasabb osztályzat alá esik, ha az 
okosságáról híres valaki. Ebből némi tökét is 
csinálhatnak s a mi fő : levehetik róla a kezü
ket. Mert végre ba nincs egyébbe kapaszkodni, 
hát elmondhatják:

- Látod, te okos vagy, nem szorultál 
senkire, megkeresed a kenyered magad. Eöltét- 
len ur leszel. Büszke lehetsz, hogy ezáltal 
fölötte állhatsz más leányoknak. Meggondol
hatod. kihez menj . . .

Ji.s ti, csúnya okos leányok, bele is ugor
tok önkényt, mert hiszen nincsen más válasz
tástok. Ha csúnyák vagytok, még hagyján, de 
ha már okosoknak is hiresztelnek benneteket, 
akkor jobban el vagytok választva az úgyne
vezett modern világtól, mintha Szibériába küld
tek volna. Kékharisnyáknak tartanak nemiete
ket és a gavallérok fintorgatják az orrukat, 
valahányszor szóba kerültök. És ti járjátok a 
szomorú, száraz utat, izzadtok, szaladva egyik 
óráról a másikra, küzködve egy kis protek- 
czióért. De belebeszélitek magatokba, hogy 
igenis, rajongtok a tudásért, készek vagytok 
versenyre kelni a férfiak eszével, ambiczio vezet 
benneteket jövendőbeli életpályátokhoz, mely 
esetleg egy csomó piszkos parasztgyerek vagy 
legfeljebb elkényeztetett polgárista kisasszony- 
kák körmönfont raffinériái közt oszlik meg, 
ba ugyan meg nem irigyelitek a póstás-bis- 
asszonyok búzavirág szinii blúzait es föl nem 
csaptok Telegraf és Telefon urak híveinek. De 
ha úgy összefogózkodva az esti szürkületben, 
titkos, igaz beszélgetésbe merülve ki-ki elmondja 
a maga ábrándját, mit kiszinez a fantázia, mely
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nélkülözhetik, hogy szíveskedjenek azokat a 
kivonuláshoz átengedni. Ugyanez alkalomból a 
Tszékesfejérvári iparos ifjúság Önképzőköre is 
testületileg fog az emlékoszlophoz vonulni 
délután ö órakor és szintén leteszi a koszo
rúját. Reméljük, hogy városunk hazafias pol
gársága szép számmal vesz részt az ünnepélyen, 
hogy lerójja kegyeletének adóját amaz egy
szerű de becsületes férfiak emlékezete előtt, 
kik a nehéz napokban is rendületlen hűséggel 
szolgálták hazájukat mind a vértanú halálig.

—  A czisztercziták halottja. Kolossváry 
Kálmán, a zirczi cziszterczita rend tagja meghalt 
Kőszegen 58 éves korában. A  cziszterczi rend 
kitűnő tagját vesztette az elhunytban, a ki 
fiatalabb éveiben a tanári pályán működött, 
utóbb pedig a rend jószág-fő kormányzója volt. 
Kellemes egyénisége, finom, tapintatos modora 
kedveltté tették a társaságban és nagy segítsé
gére voltak hivatala ellátásában. Tagja volt 
Veszprémmegye törvényhatósági bizottságának 
is. A  rendbe 1856-bau lépett be. A  múlt hó
ban Zirczről Kőszegre ment, hol idegbaja ellen 
keresett gyógyulást. Augusztus 5-én, azon a 
napon a mikor kúráját befejezvén, vissza akart 
térni Zirczre, agyszélütás érte; halála bárom 
napra rá következett be. Temetésére, mely aug. 
ll-én  volt, Vajda Ödön zirczi apát is elutazott 
Kőszegre néhány rendtag kíséretében. A  székes- 
fehérvári rendházat dr. Czapáry László és 
Török Kanstantin tanárok képviselték. A gyá
szoló Rend a következő jelentést adta ki: „A  
magyar czisterczi Rend apátja és tagjai szo
morodott szívvel jelentik, hogy szeretett társuk 
fötisztelendő Kolossváry Kálmán ur a zirczi- 
konvent tagja, áldozópap, oki. főgimn. tanár, 
föjószágkormányzó, Veszprémmegye bizottsági 
tagja stb. rövid szenvedés s a haldoklók szent
ségeinek ájfatos felvétele után munkás életének 
58 ik áldozópapságának 35-ik évében f. hé 8-án 
esti 8 órakor az Úrban csendesen elhunyt. A  
megboldogult földi maradványait f. hó ll-én 
d. e. fél lü órakor fogjuk Kőszegen az engesz-

estenden meg is növekszik, mint az árnyék, 
mondom, ilyenkor nem rajongtok, nem áradoz
tok és nem akartok semmiképen okosnak lát
szani. Egymáshoz simulva, lapulva, összedugva 
csúnya kis fejeteket, néztek át a kerítés szűk 
hasadékain, igazi ősasszonyí kíváncsisággal, a 
miért bizonyára leczkét kapnátok a tudós 
tanár-kisasszonyoktól. De tán még egy kis 
leczkét is elviselnétek azért a jóleső zsibongá- 
sért, a mely keresztül és keresztülfutja szive
teket. A szomszéd mesterkisasszonynak kurizál 
egy szálas szép kovácslegény. Ott ülnek a 
virágzó almafa alatt, a virágszirmok reájuk 
hullanak és piros másli van a leány nyakában 
és baja is, az arcza is piros . . .

Magda bejáró volt az intézetbe, mivelhogy 
ott laktak. Reggelenként futott, délutánonként 
futott, mindig az egy sötétkék ruhájában, mely 
odasimult fiatal alakjához. Nem nézett se jobbra, 
se balra és nem látott senkit. Bérkinek, a tanár 
urnák köszönt illedelmesen, a ki mindig ugyan
akkor jött fel az órára, de már szinte meg
szokta vele ezt a találkozást. A  folyosón ke
rültek szembe egymással, de a tanár ur sohase 
szólította meg Magdát, nem úgy, mint akár
melyik leányt a többiek közül. Csak egyszer 
és ez már később történt, egy meleg júniusi 
napon, a képesítők után. Berki tanár ur előre 
köszönt és megkérdezte Magdát, hogyan érzi 
magát a vizsgák után.

A  leány könyedén, természetesen felelt, 
csak az arcza lett egy kissé pirosabb, de a mi 
nagyon jól állott neki.

Berki hazakisérte, de Magda szégyelte 
magát a többi leányoktól, a kikkel együtt paj- 
táskodott s a kik most mind úgy ntána néztek 
és még suttogtak is a háta mögött. A  kapuban 
szinte hidegen köszönt el Berkitől s keztyüs
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telő szent mise áldozat bemutatása után a rám. 
kath. sirkertben örök nyugalomra helyeznie — 
Zirczen az apátsági templomban pedig f. hó 
12-én fogunk érte a Mindenhatónak engesztelő 
áldozatot bemutatni. Kőszegen, 1899. augusztus 
hó 9-én. Nyugodjék békében és az örök vilá
gosság fényeskedjék neki!

—  Búcsú. A  székesfehérvári szőlőhegyen 
holnap azaz f. hó 13-án fog megtartatni szt. 
Donatus búcsúja. Reggel a hat órai szent mise 
után ünnepélyes körmenet fog vezetettni úgy 
a belvárosi, valamint a felsővárosi templomból 
szt. Donátus templomához, a hol a szent be
szédet Seórády Gyula felsővárosi s. lelkész 
fogja tartani.

—  Harangszentelés. A székesfej érvári 
egyházmegyei hidegkúti plébániához tartózó 
Mária-liemetei kegyhelyen (Pestm.) nagy költ- 
séggel épített templom harangjait s torony 
keresztjét holnap aug. l3-án d. e. 9 órakor 
fogja Dr. Steiner Fülöp megyés püspök Ó 
méltósága a helyszínén felszentelni.

—  Szövetkezeti előértekezlet. A holnap, 
azaz vasárnap délután 5 órakor a városház 
nagytermében tartandó szövetkezeti elöértekez- 
letre ismételten felhívjuk polgártársaink figyel 
mót. Mint értesülünk, az országos központ 
részéről egy kiküldött is jelen lesz, ki részle
tesen fogja ismertetni a szövetkezet megalapítása 
körül való teendőket.

— Egy pap ünneplése. Duna-Bogdán írről 
jelentik, hogy ott tegnap rendkívül szívélyes 
ováeziók tárgya volt Wentz Antal káplán. A 
fiatal káplán alig néhány hónapot töltött Duna- 
Bogdáuyon, de ezen rövid idő alatt is kitűnő 
papi tulajdonságai által: szigorú egyházi szel
leme, szelídsége, megnyerő modora által töké
letesen megnyerte az egész község osztatlan 
szeretet ét és nagyrabecsülését. Wentz tegnap 
uj állomására, Ráczkevére távozott, ahová fő- 
pásztora, Steiner Fülöp székesfej érvári püspök 
áthelyezte, s az alkalommal hívei, sőt még a 
nem katholikusok is meghatóan búcsúztak tőle. 
Tegnapelőtt este Spath gazdag vállalkozó fényes

kis kezével alig érintette a férfi finom, lányos 
ujjait.

— Tehát elmegy, — Magda kisasszony, 
mondta ez komoran.

— El, tanár ur . . .
— Sajnálom, Magda és el sem tudom 

képzelni magát abban az oláh faluban. Mondja, 
mit fog csinálni?

— Azt, a mit más hasonló helyzetben.
— Lesz türelme, mondja?
A leány szinte keserűen felelt:
— Hát azt hiszi, a csúnya lányok már 

épen semmire se valók ? Igen, nekem a munka 
lesz a boldogságom, a . . .

Es újra meg újra czitálta volna a hang
zatos frázisokat, a miket szinte gépiesen bele
beszéltek, de valahogy torkán akadt a szó. 
Eszébe jutott a virágzó almafa, a pirosarczu 
leány. Hogy mórt nem is egyformák az emberek.

* **
Régi dolog, hogy a plánumok legkevésbé 

válnak be, a sorsjátékon épen azok a számok 
nem nyernek, a miket megálmodnak. Fapácska 
ambiozióit is évröl-évre lejebb szállították a 
pubika kalkulusai. A  bársonyszék, az arany- 
kilincs mind, mind szétfoszlott és papácska 
örült, hogy pubikát legalább a maga helyére 
beprotegálhatta. Azóta még szürkébb lett, még 
morózusabb, de Magdival szemben olyan, mint 
a gyerek a ki bűnösnek érzi magát és csak hí
zeleg, hogy a hibáját helyrehozza.

Azt talán fölösleges mondanom hogy Madgi 
nem maradt az oláh faluban.

vacsorát adott, melyben részt vett a község 
egész intelligencziája. Tegnap reggel pedig, 
mikor Wentz hajóra szállott, a hajnali óra 
daczára a falu egész népe ki vonult s a szere
tet megható jelei közt búcsúzott el Wentztöl.

—  A Bertalan napi országos vásár a va
sárnapra eső szent István ünnepe miatt e ho 
27. és 28-án fog megtartatni.

— Megjöttek a katonák. A 69. gyalogezred 
három zászlóalja -ma délután V42-kor Székes- 
fejérvárra érkezett. Katonáink tegnap reggel 
indultak Budapestről s útközben Martonvásáron 
pihenőt tartottak, hónán ma reggel 4 órakor 
indultak hazafelé. Ideérkezve a megyeház-téren 
gyülekeztek s az ott tartott tábori ima után 
szállásaikra vonultak. Pár hétig most ugyan
csak élénkek lesznek a város utczái és közbe 
közbe természetesen a mulatóhelyek is. Hát 
még a Juczik álmai!

—  A városházi pénzek kifizetésére még
egyszer vissza kell térnünk. Nem a magunk jó 
szántából tesszük, mert hiszen mi megmondottuk 
a mondanivalónkat, csak reflektálni akarunk 
a Székesfehérvári Hírlap legutóbbi számának 
bennünket érintő közleményére. Azt mondja és 
minden áron elakarja velünk hitetni, hogy ben
nünket felültettek. Az igaz, hogy ez közös em
ber, gyarlóság, mely megeshetik velünk is, 
hogy föl is ültethetnek, meg le is ültethetnek 
bennünket, de bocsásson meg a Székesfehérvári 
Hirlap, most öt ültették föl még pedig alapo
san. Őszinte részvéttel sajnálkozik balesetün
kön, pedig a baleset a jelen alkalommal őt 
magát érte, az ö fejét csavarta el valami fur
fangos „pletykázóu, a ki a mint látszik min
denáron szeretné, ha ez a dolog meg nem tör
tént volna. Tekintve azonban a magunk jól- 
értesültségét, közleményünk minden egyes S z á 

vái fentartjuk. Mindenekelőtt megjegyezzük, 
hogy mi nem Langműr Gáspár esetével fog- 
alkoztunk, hanem Laufenauer Antaléval és 
szerfölött csodálkozunk a különben körültekintő 
b. laptársunkon, mely higgadt, öreges megfon
toltsággal és alapossággal szokta meghányui- 
vetni a maga mondanivalóját, hogy ezen alka
lommal még a nevekre nézve is ennyire „föl 
engedte magát ültetni.11 A  mi a dolog érdemét 
illeti, mi az egész ügyet Laufenauer szájából 
ismételten hallottuk, a kivel magával történt 
meg, hogy elsején egy 25 irtos nyugtájának kifi
zetését kérvén, azt a választ kapta, hogy már fö l
vette más. Laufenauer szavahihetőségében egy 
fikarcnyira sincs okunk kételkedni. De el
tekintve ettől, több ^szavahihető szem- és 
fiiltanu állítása szerint a számvevői és pénztári 
hivatal urainak az említett eset alkalmával 
tanúsított egész viselkedése mindent inkább 
sejtetett a jelenlevőkkel, mint azt, hogy itt 
egy kedélyes „tréfáról11 van szó. „Tréfacsiná- 
!ásrólu nem szoktak komoly hivatalban a nagy
számú várakozó közönség bosszantására száz 
meg száz nyugtát újra átvizsgálni; s azt sem 
tudjuk elképzelni, hogy a „tréfa11 érdekében a 
nyugtát mai’ megelőző napon elkönyvelték és 
a kifizetettek közé helyezték. Azután meg a 
pénztárnokot helyettesítő Bóna sem fakad ki a 
rendszer ellen merő „tréfából11 s tiltakozik a 
a kifizetéssel járó felelősség ellen. Hozzátehet
jük, hogy első közleményünket követő napon 
városházi urakkal beszéltünk, akik akkor még 
maguk sem tudtak a kedélyes tréfából, sőt 
velünk együtt Ítélték el a kifizetéseknél 
divó rendszert és csak a második, harmadik 
nap kezdtek úgy suba alatt holmi „tréfát11 em
legetni, ami arra a meggyőződésre vezetett 
bennünket, hogy a tréfa mankón járó meséje

nem más, mint a közönség megnyugtatására, 
igazán égy ősvárosra valló beata szinplicitással 
kieszelt mosakodás. A zt hisszük, felesleges 
megjegyeznünk, mert hiszen összes idevágó 
közleményeinkből bárki kiolvashatta, hogy az 
esetből kifolyólag senki személyét nem gyanú
sítottuk, nem kárhoztattuk; elítéltük a rendszert, 
amit elvégre hírlapírói kötelességünknek tar
tottunk. Csak azon csodálkozásunknak adunk 
még a legszerényebb hangon kifejezést, hogy 
„kedvelt11 laptársunk, mely velünk együtt min
denkor komoly és szigorú kritikával szokta 
szellőztetni a város ügyeit, most az egyszer 
oly könnyen beállott a tréfa terjesztőinek 
jámbor sorába.

— Mulatság. A  székesfej érvári iparos ifjú
ság önképzőköre 1899. augusztus hó 2U-án, 
István király napján, a kör kerthelyiségében 
Szarka-utca 6 sz. (Helensteiner-féle házban) 
zártkörű tánezfüzérkét rendez Belépti-dij : Sze- 
m élj egy 30 kr. Családjegy 50 kr. Kezdete X 
órakor. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak. 
Kedvezőtlen idő esetén a füzérke a teremben 
tartatik meg.

—  Fölvétel az árvaházba. Az árvaházi 
igazgatótanács Havranek József polgármester 
elnöklete mellett tegnap ülést tartott. A  le
ánynövendékek között megüresedett helyre 
fölvétetett Reznicsek Margit és Tóth Erzsébet, 
ez utóbbi azonban csak föltételesen. Továbbá 
szóba került a múltkor említett hitelművelet is. 
Elhatároztatott, hogy a lovaslaktanya mellett 
levő terület megvásárlásához szükséges 23.000 
forintnyi összeget az árvaházi alapból fogják 
kölcsönözni 4°/o kamat mellett.

—  Halál a kutban. Hereeegfalván Németh 
Mihály 14 esztendős fiú a minap játszás közben 
a kútba esett. Mire kihúzták, már megfulladt.

— Szaporodik a tűzoltó-alap. Még pedig 
igen bölcsen szaporítják a szabályellenes beta- 
karodások miatt kirótt pénzbüntetésekkel. 
Újabban ismét négy földmi vés gazdát ért ez a 
rájuk nézve kellemetlen, de különben igen he
lyén való ítélet, névszerint Málics Jánost, id. 
Romlási Jánost és Knittelkoffer Károlyt, kik 
egyenkint 30 írtban, továbbá Vincz Andrást, 
ki 35 írtban lett a kapitányság által a tűzoltó 
alap javára elmarasztalva. (Folytatása követ
kezik ) Megjegyezzük hogy a megbüntetett 
gazdák az ítélet jogerőre emelkedésétől szá
mított 3 nap alatt kötelesek az udvarukba 
hordott kazalokot szabályszerűen elrendezni.

— Veszett eb. Ráczkeresztur községben e 
hó 6-án Baki lmrénét egy kóbor kutya meg
harapta A kutyát erős b?' .* * után agyonlőtték, 
s ekkor a járás or\-<s megállapította, hogy 
veszett volt. A meö i' irt asszonyt fölvitték a 
budapesti Högyes-féb intézetbe, a községben 
pedig a hatóság 40 napi ebzárlatot rendelt el.

— Gazdaasszonyi állást keres egy tisz
tességes katholikus gyermektelen özvegy nő 
helyben vagy vidéken papi vagy úri háznál, 
ki teljesen jártas a házi gazdaság vezetésében. 
— Állását bármikor elfoglalhatja. — Czim a 
kiadóhivatalban. áss. m-a.

—  Egy helybeli polgári családnál a jövö 
tanév kezdetével több diák ellátást kaphat, igen 
előnyős főtételek mellett. Cim a kiadóhivatalban.

I N N E I H I N N A N .
Manlicheréknól.

—  Egy vén rezervista emlékeiből. —

Még most is mulatok azon a kénytelen láto
gatáson, melyet Manlicheréknél tettem. Pedig de rég 
volt mar. De mivel hogy hát azok az egy heti 
tapasztalatok oly érdekesek, mégis csak leirom őket. 
Kapitány ur úgy sem ért meg — nem tud magyarul!

Hál bizony október 2-ikán elhozta nótárius 
uram azt a piros ezédulát, mely a meghívótól csak 
annyiban különbözik, hogy behívó. A  rajt czim zett
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pedig nem esti nyolez órai >szives megjelenésre ké
retik* —  hanem reggel nyolez órakor »köteles jelent
kezni.* E jegyek .m indig*- meg nem válthatók. A  
mulatság (!) időjárásra való tekintet nélkül megtar
tóik. A  rendezőség egyenruhát visel. A meghívó 
(pardon be!) egyszersmind belépti jegyül is szolgál!

»Kapitány ur jelentem alássan berukkoltam !< 
Rebegtem áhítattal, miközben piros ezédulámat h ó
dolattal, nyujtám feléje.

Egy pillanatnyi csend s a szürkülő kifent bajusz 
alatt megnyíltak az ajkak, —  fogsor összébb szorul, 
szemek villámokat czikáznak, ujjak ököllé göm bö
lyűdnek, —  ne ijedj meg nyájas olvasó, kapitány ur 
csak szólni akar, —- s eldördül az a. sokatmondó 
,was!?« Né kisértsd meg tovább beszélni. Nem azért 
kérdez, hogy felelj. Na, legyőzted! Most még várni 
kell, mig egy becsületes czimmel felruház —  már ez 
nála szokás —  s azután bátran távozhatsz. Meg
történt a jelentkezés. Egy frájtert adnak ezután mel
léd, ki a magazinba vezet: itt adjustáltatol!

Kapsz októberben vitorlavászon nadrágot, ez 
az a >kukoricza nadrág U Az igaz, hogy elég ron
gyos, de legalább csillog —  a piszoktól. Adnak sip
kát, melynek bélésére a tulajdonjog változásait fel
tüntető írott nevek között, ha jól keresed, még 
nagyatyád neve is látható! Simléderje bár el van 
repedve, azonban nyugodt lehetsz a miatt, hogy e 
helyen ismét ketté nem válik, erős madzaggal van 
az összevarrva!

A freiter tovább szolgáltatja a szükséges ruha
darabokat. Átnyujtásuknál hallhatod :

sErmblajbi —  »holczstrafli« —  »mándli« (kö
peny.) Ez utóbbival meg lehetsz elégedve, bár már 
nem tiszta, de kutyamagasságnyira váltakozva csip
kézett. Bakancsot nem adnak, elég jó a saját czipőd 
—  járj abban.

Szigorúan meghagyatik ezután a kiszolgált ruha 
tisztántartására fordítandó gond.

Midőn ekként felöltöztél, egy szíj nélküli fegy
vert —  a szíj még a brotszakban van —  nyomnak 
váltadra és —  végig vezetnek a város legélénkebb 
utczáján egy e czélra kijelölt helyiségbe.

Meg lehetsz győződve nézőid részvétéről, hall
hatod a szépnem rózsaajkairól e szánalmas szavakat: 
» szegény rezervisták!«

Lehorgasztott fővel lépdelsz, belsődben a kény
telen megnyugvás fájó érzetével . . . szégyenled, 
hogy katona vagy!

Végre benn vagy a »Reitschul*-ban. Igen, a 
tisztek lovagló iskolája lesz a lakásod.

De ne félj, nem leszesz itt magad —  négyszáz 
és hatvan szalmazsák várja a itt a szomorú tartalé
kosokat. Leheveredsz a sovány strohzsákok egyikére, 
nem sokat válogatsz bennük — egyenlő magasság
ban emelkednek ki azok a bokáig érő porból. Nincs 
különbség, mindnyája megfogyva bár és törve jól.

Hjaj! Hét nap! Hangzik százak ajkairól.
Az ég borult és hüs őszi szél csapkodja oda- 

künn a járó-kelők szemébe a hideg esőcsöppöket. 
Egy-egy fuvatag meg-megrezgeti olykor a hatalmas 
lovarda óriási ablakait. Benn ötödfélszáz hadfi dide
reg a — ezérnanadrágban . . .

A u f! Antretten! . , . Antretten! Hangozzák 
vissza a babiloni falak. Századok-, majd szakaszokba 
osztás foganatosittatik. Kimasirozás a szabad ég ala, 
■s itt megkezdődik az »iskola.* Egy-egy standbeli 
■eszközli a tanítást. Ez ismeret- és képességbeli fölé
nyének büszke tudatában rendezi el szakaszát kellő 
hangtávolbá, mert ő —  úgymond —  nem akarja a 
tüdejét »kikajabálni.« Azért hát szigorúan meghagyja 
azt is, hogy jól vigyázzunk ám, mert ennek a fegy
vernek megismerése nem könnyű dolog.

Ott állsz hát szoborrá meredve, s lélekzetfojtva 
várod a fontos előadást.

Káplár ur, —  mert ez lett ám már az urasági 
tehenes Janójából, bár ő most nem akar megismerni 
téged, —  leveszi a fegyvert válláról. Dicsőségesen 
körül néz rá üt és . . . te meg figyelsz, szemeid a 
fegyverre, hol pedig tudós oktatód ajkaira vetvék. 
Lesed, várod azt a becses szavakat, melyek téged egy 
híres találmány titkaiba fognak bevezetni.

Megkezdődik a tanítás.
Káplár ur egyet köhintve, kezdi: »Ez a mienk 

fegyver, az új fegyver, de jól vigyázzon ám mindenki 
én rám, ez a Mandliker fegyyer, ippenget ollan, 
mint ama vótt, csakhogy abba egy patrólt, ebbe 
Peig öt patrolt kék tennyi, oszteng ebbü az üres 
hinsli úgy ugrál magátu ki* stb. stb.

A  kenétteljes beszéd tovább tart, s te . . • 
nevetésre fakádkz.

Nem tudsz figyelni többé. Az ajkak, melyekben

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

még előbb a tananyag-közlés oly drága csövét vélted 
látni, már csak nevetésre indítanak. Bár meglakolsz 
botrankoztato magaviseletedért, egy amúgy bakásán 
elmondott pirnngatással, de komolyságot erőltető 
arezodnak egy mosolygó vonását a német ajkú tiszt 
ur ellenőrző megjelenése sem oszlatja el, ki az ok
tatásból néhány mondatot J meghallgatva, fejével 
megelégedést billentve távozik s Janó tovább tanít 

Ez az ur volt az, kinek megyarságától én 
mindezt bízvást elmondhatom.

íme, Manlicheréknél töltött hetem első napjának 
rövid története.

A további hat napra vonatkozólag szükságes- 
. nek tartana megjegyezni, hogy magamat kellő komo
lyan viselvén —  mindent igen jól megtanultam.

Ezt annal is inkább hangsúlyozom, nehogy a • 
rendezőségnek egy pót-behivatásom jusson eszébe. 

Isten őrizz ettől!
Demuth Gyula.

K Ü L Ö N F É L É K .
4*4 Az aranymezük fölfedezése mindenütt

csak a veletlen müve volt 1857 ben egy szegénv 
benszülött embernek Guinában elszökött a szamara. 
A  szegénv ember kereste a szamarat, de nem találta, 
hanem ehelyett rábukkant a guynai aranymezőkre. 
Az ujskócziai aranymezőket 1861-ben egy ember 
úgy fedezte föl, hogy lehajolt egy patakhoz, hogy 
igyék belőle s a kavicsok között aranygöröngyöket 
látott Az éjszak karolinai aranymezőt egy gyermek 
fürdés közben födözte fö l; az első aranydarab, a 
melyet a Csabanas folyóban látott, huszonöt font 
súlyú volt. A kaliforniai aranymezőket Marshall 
Wilson James úgy fedezte föl, hogy hagymát ásott 
a kertjében s észrevette, hogy a hagyma gyökerein 
arany-szemek vannak. A  kaliforniai aranymezók léte
zéséről azonban már előbb is volt az utazóknak 
tudomásuk. Shelvocke kapitány már Anna angol 
királynőnek jelentette, hogy sok aranyat látott Kali
forniában s az 1815-ben megjelent Philipps-féle 
ásványtanban ez olvasható : »Kaliforniában van egy 
tizennégy mérföld hosszú vidék, a hol arangyörön- 
gyek hevernek a mezőn. Mindazonáltal csak az 
ötvenes években kezdődött meg az aranv-bánvászat 
Kaliforniában.

Drága parlamentek. A párisi journái sta
tisztikai kimutatása szerint az egyes állomok parla
mentjei évenkint ennyiben kerülnek :
Francziaország................................7.500,000 frank
M a g y a ro rs zá g ................................ 3 558,000 „
S p a n y o lo rszág ................................2.250.000
O laszo rszág ..........................................2,150,000
A u s z t r ia ................................................1.800.000
Anglia ................................................1.208,000
B e lg iu m ..........................................  ouo.ooo „
P o r tr u g á lia .....................................  503,000 „
Német b iro d alo m ........................... 475,000 .,

A magyar törvényhozás tehát —  persze csak 
a drágaság tekintetében —  mindjárt a francziak 
után következik.

jgg A szent halak. Kasmír regényes fekvésű 
fővárosában, Srinagarban, a legszebb pontok egyike 
a Wular tó, melynek partjait a világ legszebb kertjei 
övezik. Ennek a tónak a halairól beszéli French 
evengelikus hittérítő a következő valóban mulatságos 
históriát: A  nagy Galub Sing maharadzsa halála 
után azt hirdették a lélekvándorlás alapján a papok, 
hogy a fejedelem lelke egy méhbe költözött. Súlyos 
büntetés terhe alatt tiltották el, hogy bárki is inéhet 
fogjon vagy mézet keressen.

Egy napon méhecske repült a W ular lo fölött 
és egy hal elkapta, minthogy pedig senki sem tud
hatta, hogy nem ép abba a méhbe Költözött-e bele 
a fejedelem lelke, szent' halaknak mondtak ki a Wular 
t«') kopoltyús lakóit és attól fogva semmiféle halász 
hálóját vagy horgát a tóba le nem bocsáthatta.  ̂T i
zenkét évig éltek békében és szaporodtak végnélkül 
a Wular-tóbeli halak, a mikor egy tehén fűlt a tóba 
és megették. A tehén pedig szent állat a hinduk 
szemében és annak húsát megenni halálos bűn. 
Minthogy pádig a Woral-tobeli halak megettek a 
tehenet, igy okoskodtak a srinagari papok, nem le
hetett köztük a maharadzsa lelke, mert ez a bűnt 
megakadályozhatta volna és ettől fogva a halászok 
újra megkezdhették mesterségüket és szabad volt 
megint halat enni Srinagarban.

KÖZGAZDASÁG,
A hitelezés veszedelmei.

Fogyasztási szövetkezeteink ezidőszerinfr 
szépen szaporodnak. Jobbról is, balról is Vész- 
szak a bírt, hogy itt ez a földbirtokos, amott 
az a pap meglágyította a falu szivét odáig, 
hogy elhatározták a fogyasztási szövetkézét' 
létesítését. Persze, ha elhatározták, akkor 
meg is akarják csinálni és pedig nagyon gyor
san. Ua a szövetkezet annyira jó  dolog, amint 
mondják, ide vele minél előbb, élvezzük jótéte
ményeit, igy gondolkozik a faluban a legtöbb' 
ember. De nemcsak gyorsan, hanem e mellett 
olcsón is akarják megcsinálni. Elő tehát az őt' 
forintos üzletrészekkel. Minek is több? az' 
ezekből befolyó pénz ugyan nem igen elég, 
mert biz pár száz forintnál alig lesz több, de 
hát majd csak segít a hitel, ez az okoskodás' 
hódit. Elfogadják az öt forintos üzletrészeket,* 
sokan be is fizetik azonnal. Ez az intézőket 
nagy örömmel tölti el. „A  dolog szépen fog 
menni,u mondogatják mosolyogva egymás között. 
Ezzel a reménységgel eltelve csinálják meg a 
tervet, teszik a megrendeléseket. A. befolyt 
pénz csekélysége nem akadály. Vásárolnak 
sokat. X  . . . faluhoz nem lenne méltó, hogy 
a magyar bolt csak ilyen vagy olyan legyen.

Ilyenformán megesik aztán, hogy az alap
tőke, még ha az utolsó krajezárig befolyik, sem 
lesz elég ahhoz, hogy a szövetkezetét függet
lenné tegye az adósságoktól. Ahhoz, hogy 
maguk emberségéből jól berendezkedjenek, nem 
lesz elég pénzük és pedig annál kevésbé, mert 
ha a szövetkezet hitelt vesz, megkövetelik azt 
is, hogy hitelt adjon.

Ehhez hozzászoktak, jóformán nem is 
tudják elképzelni úgy a világot, hogy ez más
ként legyen. Azonban nézzük csak mi lesz 
ebből?

Azért, hogy hitelt adhasson a szövetkezet, 
kénytelen magát még nagyobb adóságokba 
verni. Ami azt jelenti, hogy az árakat drá
gábban veszi, mert ingyért csak a meghalás van. 
E mellett, ha a hitei szorul, a legnagyobb ba
jokba kerül. Kénytelen az adósokról jegyzéket 
vezetni, amelynél hibák fordulhatnak elő, mert 
nem mindig akad arra való ember. Ha az, ki 
hitelbe vesz, épp azon az áron kapja a porté
kát, mint az, aki azonnal fizet, ez az utóbbi 
meg van károsítva és mintegy reá utalva, hogy 
ő is adósságot tegyen még akkor is, ha pénze 
van. íg y  pénzét tovább megtarthatja. A szö
vetkezet tagjai élnek továbbra is a jövőből, de 
hátha az nem üt úgy be, amint várták?

A  szövetkezet, amely hiteibe vesz és ád, 
sohasem lesz igazán független s nem fog tudni 
a maga lábán járni. A helyett, hogy rászok
tatná tagjait, hogy addig nyújtózkodjanak, a 
meddig a takaró ér, éppen az ellenkezőre ser
kenti őket. A ki hitelbe vesz, könnyen vesz 
többet, mint amire szüksége van s igy maga 
vágja be boldogulásának útját. Ugyanez áll a 
szövetkezetekről is. Ezért hirdetik az angolok, 
hogy a hitelezés a főbaj, mely miatt több szö
vetkezet bukott meg, mint más bajok miatt 
összevéve. Merjük-e mondani, hogy mi többet 
tudunk ezekhez a dolgokhoz, mint az angolok, 
akik az első szövetkezeteket is csinálták ? Ha 
pedig nem tudunk, jó lesz hallgatni reájok.

Ök azt állítják, hogy a hitelezés sok 
könnyelmű adósság apja.

Előmozdítja a fölösleges költekezést.
Kényszeríti a szövetkezetét, hogy maga is 

hitelhez nyaljon.

-............ ....  - ....- - ' 8;
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FEJLÜMEGYEI NAPLÓ 1899 augusztus 12.

Csökkenti a hasznot, mert drágítja az 
árubeszerzést

Sok irkafirkát kíván s porhoz is vezethet.
Ingóvá teszi az alapot, melyen a hitel- 

szövetkezet áll.
Gondoskodni kell arról, hogy az üzlet

részek ne ötforintosak legyenek, A Károlyi-féle 
hitelszövetkezetnél aláírtak vagy 5íOO ezer 20 
25 frtos üzletrészt és be is fizették. Miért ne 
lehetne ugyanezt a fogyasztásiaknál is megtenni? 
Bizony lehet, csak akarni kell. Akarat nélkül 
nem igen megy semmi. Ne igyekezzünk olcsón, 
ne igyekezzünk gyorsan csinálni a szövetke
zetét. Lebegjen előttünk inkább a czél,. hogy 
jól csináljuk. jAlkotásunk csak úgy fogja kiál- 
lani az idők fogát, különben elpusztul, mint a 
homokra épített, alapnélkül való ház.

Ha nem akarunk maradandót és kifogás
talant alkotni, igazán kár a fáradságért, mit a 
szövetkezet létesítésére és folytatására fordí
tunk. A bukások és feloszlatások csak elretten
tik az embereket és megrontják a szövetkezeti 
eszme hitelét. Van-e erre szükségünk?

Gabonaárak.
—  iSuo. augusztus 12. —

Búza . . 
Kozs . . 
Árpa 
Zab . . 
Kukorieza

s - 10- 8-36. 
. ti-1 0 - - ti-3 0 . 
4-ÍKI- (! 70. 

. 5-50— 0.

. H- -

Felelős szerkesztő: Choy Antal.

K Á V É
B 0 T  F i ú m é b ó l .  

közvetlen a tengeri hajóról szétküldve
1 zsák 4 kgr. Rió kávé jó izü . 4.60
I zsák 4 kgr. Portoriko kávé nagvszemü 5.60
i z.sák 4 kgr. Kuba kávé nagvszemü 5.76 
1 zsák 4 kgr. Portoriko gvöngykávé . . 6.12
i zsák 4 kgr. kék Jáva gyöngy kávé . . 6.80
elvámolva, bérmentve és csomagolva 1 

minden más költség nélkül.
Árjeg zéket és látképes levelezőlapot kívá

natra ingyen küld

F R A T E L L I  DE I S INGER,
I; FIUME, szabad kikötő 55.

A vtnt/l/'tror.S'if/i kávésak bevásárlási forrása.
:tt). in — 12

* * * * * * * * *  * * * * * * * * *
VIIUili'li .. , .     ., , . . ,

Hirdetéseket
a „FEJÉRM EGYEI NAPLÓ44 részére 
jutányos árért vesz ° fel a kiadóhivatal 

(Számmer Im re könyvnyom da.)

* * * * * * * *  * * * * * * * * * *

í S S I S i ^  Számlik, Mrlmlek és árjsgyséksk tiwtín és esi;
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S Z Á MME R  IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
ES tETELBíElIEtOHSA

— ssssss# SZÉKESFEJÉRVÁROTT. #ss=sss=s -

Készít minden néven nevezendő

K Ö 1I¥ II0M ® A I MDHSASAT.
ftaktárt tart kész nyomtatványokból:

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Rom. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részere. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számara.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL.
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
tinták, Írónők, valóéi a r z d -  és rj ziollak lollnjeluk, pecsétfiaszkok s töli'i effélékből ju lin v o s  árak m e lle tt !

Hevítő-, belepti-, ciím- és látogató-jegyek díszesen!

' 3

dlincs tö€6é lábfájás

Szives tanácsát köszöni 
Danason, 1897. évi szeptember 17-én tisztelő híve Vekerle Sándor.

Az aspest talpbetótek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a os. kir. közös hadseregnek és a 
m. kir. honvédségnek már eddig is

„  . . . .  2 2 5 0 0  p á p  s z á l l í t a t o t t .
Nagybani elárusító.: az Országos Központi főraktárban. Általános Asbestáru-Gvár betéti társasig. 

Budapest VI. Szív utcza 18.

Páronkint való elárusitás Székesfejérvár és Fejérmegye részére, 

b a n g r a f  G á b o r  é s  F i a  b ő r -  é s  c z ip é s z  k e l l é k e k  á r u h á z á b a n  
Székesfejérvárott, belváros Jókai-utcza 8

Férfiak és nők részére Á r a k :  Leányok és fiuk részére
kettős vastagságú, párja . . . . . .  1,20
egyszerű vastagságú, párja . . . .  — 69
Asbest homok talp, párja .................. ..... 4 0

kettŐB vastagságú, párja . . . .  — 60 kr. 
egyszerű vastagsága, párja . . . — 30 kr. 
Asbest homok talp, párja . . . .  — 20 kr.

Hintő por csomag 30 kr.
_  V i s z o n t  e lá r u s í t  ó k n a k  m e g fe le lő  e n e e d m t e v

sem tyúkszem, sem izzadös láb, nincs többé börkeményedós, 
sem lábdaganat, nincs többé fagyos láb, sem lábégés. 

Bövid idei vis.dós mnn m egkönnyebbül a járása annak ki 
czipóit J )r . f j ő ü y e s - f é l e  az egész világon szabadalmazott 

asbest-talpbetéttel látja el.
Számtalan küsüinö levelek k ö z ü l  csak kettőt említünk. 

K Ö S Z Ö N E T N Y I L V Á N Í T Á S ,  
ő  cs. és kir. Fensége Lipút Salvator Föherczeg udvarmesteri hivatala.

Általános Asbestáru-Gi/ár. Budapest
Cs. és kir. ó  Fensége I.ipót Salvator főher- zeg az asbesttel bélelt czipőivel n a g y o n  

megvan elegedve. Hosszabb gyűl- ig kirándulás- m használta e czipöket és érezte, hogy 
lábai nem ugv fáradtak ki, mint más k-'izönv’ges czipőknél. Küldök egy pár vadász-czipőt, 
hogy annak a mintájára készítsenek másikat aspcsttalj-béléssel, ugyanannál a czipésznél s 
aztán küldje ide.

Hisszük, hogy e vadászczipuk ép oly jók lesznek és ép oly megfelelők, a mint meg
felelők voltak a szalonczipők.

Zágráb, 1898. julius hó 8-án. K R A H L, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a 
következőket írja :

Tiszteit Doktor ttr!
. , sbest betétü czipok kitiinoeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok; megszűnt

minden lábfájásom, úgy hogy —  azt hiszem — lábbajom semmi további orvoslást nem igényel.

Nyomatott Számmsr Imrénél, Székesfejérvarott.
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